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لامُ عَلى وَلىِ اللهِ وَ حَبیبهِِ؛» الَس»
سلام بر ولى خدا و دوست او

لامُ عَلى خَللِ اللهِ وَ نجَیبهِِ؛» الَس»
سلام بر خلل خدا و بنده نجیب او

لامُ عَلى صَفِى اللهِ وَابْنِ صَفِیهِ» الَس»
سلام بر بنده برگزیده خدا و فرزند برگزیدهاش

هیدِ» نِ الْمَظْلُومِ الشَْلامُ عَلىَ الْحُس الَس»
سلام بر حسن مظلوم و شهید

لامُ على اسَرِ الْكُربُاتِ وَ قَتلِ الْعَبَراتِ» الَس»
سلام بر آن بزرگوارى كه به گرفاری ها اسر بود و كشه اشکِ روان گردید

«الَلّهُم انِىّ اشَْهَدُ انَهُ وَلیِكَ وَابْنُ وَلیِكَ وَ صَفِیكَ وَابْنُ صَفِیكَ الْفائزُِ»
خدایا من به راستى گواهى دهم كه آن حضرت ولىّ (و نماینده) تو و فرزند ولىّ تو بود و برگزیده ات و فرزند برگزیده

ات بود كه كامیاب شد
عادَةِ وَاجَْتبََیَْهُ بطِیبِ الْوِلادَةِ» هُ باِلسَْهادَةِ وَ حَبَو هُ باِلشََْكَ اكَْرمَِبكَِرام»

به بزرگداشت تو، گرامیش كردى به وسیله شهادت و مخصوصش داشتى به سعادت و برگزیدى او را به پاكزادى
«وَ جَعَلَْهُ سَیداً مِنَ السّادَةِ وَ قآئدِاً مِنَ الْقادَةِ وَ ذآئدِاً مِنْ الْذادَةِ»

و قرارش دادى یكى از آقایان (بزرگ) و از رهروان یشرو و یكى از كسانى كه از حق دفاع كردند
ةً عَلى خَلْقِكَ مِنَ الاوَْْصِیاءِ» هُ حُجَْءِ وَ جَعَلهُ مَواریثَ الانَْْبیِاَْوَاعَْطَی»

و مراث هاى یمبران را به او دادى و از اوصیائى كه حجت تو بر خلقت هسند قرارش دادى
عآءِ وَ مَنَحَ النصْحَ وَ بَذَلَ مُهْجََهُ فیكَ» فَاعَْذَرَ فىِ الد»

او نز در دعوت مردم جاى عذر و بهانهاى (براى كسى) نگذارد و یدرغ خرخواهى كرد و جان خود را در راه تو داد
نْیا وَ باعَ حَظهُ باِلارَْْذَلِ الادَْْنى» هُ الدْلالَةِ وَ قَدْ توَازرََ عَلَیْهِ مَنْ غَر رةَِ الضَْنْقِذَ عِبادَكَ مِنَ الْجَهالَةِ وَ حَْلیَِس»

ا برهاند بندگانت را از (گرداب) جهالت و نادانى و سرگردانى (در وادى) گمراهى و چنان شد كه همدست شدند بر
علیه آن حضرت كسانى كه دنیا فریبشان داد.



«وَ شَرى آخِرََهُ باِلثمَنِ الاوَْْكَسِ وَ تغََطْرسََ وَ ترَدَّى فى هَواهُ»
و فروخند بهره (كامل و سعادت خود را) به بهاى پست ناچزى و بداد آخرتش را در مقابل بهائى اندك و ى مقدار

و بزرگى كردند و خود را در چاه هوا و هوس سرنگون كردند،
«وَاسَْخَطَكَ وَاسَْخَطَ نبَیِكَ»

و تو و یامبرت را به خشم آوردند
قاقِ وَالنفاقِ وَ حَمَلَةَ الاوَْْزارِ» وَ اطَاعَ مِنْ عِبادِكَ اهَْلَ الش»

و روى كردند از میان بندگانت آنانى را كه اهل دو دسگى و نفاق بودند و كسانى را كه بارهاى سنگن گناه به
دوش ی كشیدند

«الْمُسْتوَْجِبنَ الناّرَ فَجاهَدَهُمْ فیكَ صابرِاً مُحْتسَِباً حَتىّ سُفِكَ فى طاعَِكَ دَمُهُ وَاسْتبُحَ حَریمُهُ»
و بدن جهت مستوجب دوزخ گشه بودند آن حضرت (كه چنان دید) با شكیبائى و پاداش جوئى با آنها جهاد كرد

ا خونش در راه روى تو ریخت و حریم مقدسش شكسه شد
بْهُمْ عَذاباً الَیماً» فَالْعَنْهُمْ لَعْناً وَبیلاً وَ عَذ الَلّهُم»

خدایا آنان را لعنت كن به لعنتى وبال دار و عذابشان كن به عذاى دردناك
لامُ عَلَیْكَ یَابْنَ سَیدِ الاوَْْصِیاءِ» هِ الَسلامُ عَلَیْكَ یَابْنَ رسَُولِ الل الَس»
سلام بر تو اى فرزند رسول خدا، سلام بر تو اى فرزند آقاى اوصیاء

«اشَْهَدُ انَكَ امَنُ اللهِ وَابْنُ امَینهِِ عِشْتَ سَعیداً وَ مَضَیْتَ»
گواهى دهم كه به راستى تو امانتدار خدا و فرزند امانت‌دار اوى سعادتمند زیستى و ستوده از دنیا رفتى

«حَمیداً وَ مُت فَقیداً مَظْلُوماً شَهیداً وَ اشَْهَدُ انَ اللهَ مُنْجِزٌ ما وَعَدَكَ»
و گمگشه و ستمدیده و شهید درگذشتى و نز گواهى دهم كه خدا به راستى وفا كند بدان وعدهاى كه به تو

داده،
بٌ مَنْ قََلَكَ وَ اشَْهَدُ انَكَ وَفَیْتَ بعَِهْدِاللهِ» وَ مُهْلكٌِ مَنْ خَذَلَكَ وَ مُعَذ»

و به هلاكت رساند هر كه را كه دست از یاریت برداشت و عذاب كند كسى كه تو را كشت و گواهی دهم كه تو به
خوى وفا كردى به عهد خدا،

«وَ جاهَدْتَ فى سَبیلهِِ حَتىّ اتَیكَ الْیَقنُ فَلَعَنَ اللهُ مَنْ قََلَكَ»
و جهاد كردى در راه او ا مرگت فرا رسید خدا لعنت كند كسى كه تو را كشت

ةً سَمِعَتْ بذِلكَِ فَرضَِیَتْ بهِِ» ُهُ اموَ لَعَنَ اللهُ مَنْ ظَلَمَكَ وَ لَعَنَ الل»
و خدا لعنت كند كسى كه به تو ستم كرد و خدا لعنت كند مردى كه شنیدند جریان كشتن و ستم تو را و بدان

راضى بودند،
«الَلّهُم انِىّ اشُْهِدُكَ انَىّ وَلىِ لمَِنْ والاهُ وَ عَدُو لمَِنْ عاداهُ باَِى انَْتَ وَ اُّى یَابْنَ رسَُولِ اللهِ»

خدایا من تو را گواه ىگرم كه من دوست دارم هر كه او را دوست دارد و دشمنم با هر كه او را دشمن دارد پدرم
و مادرم به فدایت اى فرزند رسول خدا.

رةَِ» كَ كُنْتَ نوُراً فىِ الاصَْْلابِ الشّامِخَةِ وَالارَْْحامِ الْمُطَهَاشَْهَدُ ان»
گواهى دهم كه تو به راستى نورى بودى در پشت پدرانى بلند مرتبه و رحمهاى پاكزه

ةُ باِنَْجاسِها وَ لَمْ ُلْبسِْكَ الْمُدْلَهِمّاتُ مِنْ ثیِابهِا» ِسْكَ الْجاهِلی نَجُ ْلَم»



كه آلودهات نكرد اوضاع زمان جاهلیت به آلودگیهایش و در برت نكرد از لباسهاى چركینش
«وَ اشَْهَدُ انَكَ مِنْ دَعائمِِ الدّنِ وَ ارَْكانِ الْمُسْلمِنَ وَ مَعْقِلِ الْمُؤْمِننَ»

و گواهى دهم كه به راستى تو از پایههاى دن و ستونهاى محكم مسلمانان و پناهگاه مردمان با ایمان هستی
« الْهادِى الْمَهْدِى كِىالز ضِىالر قِىال كَ الاِْمامُ الْبَرَوَ اشَْهَدُ ان»

و گواهى دهم كه تو به راستى یشواى نیكوكار با قوا و پسندیده و پاكزه و راهنماى راه یافهاى
ةَ مِنْ وُلْدِكَ كَلمَِةُ القْوى وَ اعَْلامُ الْهُدى» ِالائَْم َوَ اشَْهَدُ ان»

و گواهى دهم كه همانا امامان از فرزندانت روح و حقیقت قوا و نشانههاى هدایت
نْیا وَ اشَْهَدُ انَىّ بكُِمْ مُؤْمِنٌ» ةُ على اهَْلِ الد قى وَالْحُجُْوَالْعُرْوَةُ الْو»

و رشههاى محكم (حق و فضیلت) و حجتهاى بر مردم دنیا هسند و گواهى دهم كه من به شما ایمان دارم
«وَ باِِیابكُِمْ مُوقِنٌ بشَِراِعِ دینى وَ خَواتیمِ عَمَلى وَ قَلْى لقَِلْبكُِمْ سِلْمٌ»

و به بازگشان یقن دارم با قوانن دینم و عواقب كردارم و دلم تسلیم دل شما است
ةٌ حَتىّ یَاْذَنَ اللهُ لَكُمْ» بعٌِ وَ نصُْرتَى لَكُمْ مُعَدوَ امَْرى لاِمَْركُِمْ مُت»

و كارم رو كار شما است و یاریم برایان آماده است ا آن كه خدا در ظهوران اجازه دهد
كُمْ صَلَواتُ اللهِ عَلَیْكُمْ وَ على ارَْواحِكُمْ» فَمَعَكُمْ مَعَكُمْ لامَعَ عَدُو»

پس با شمایم نه با دشمنان شما، درودهاى خدا بر شما و بر روانهاى شما
«وَ اجَْسادِكُمْ وَ شاهِدِكُمْ وَ غائبِكُِمْ وَ ظاهِركُِمْ وَ باطِنكُِمْ»

و یكرهایان و حاضران و غائبان و آشكاران و نهانان.
«آمنَ ربَ الْعالَمنَ»

آمن اى روردگار جهانیان.
 


